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NEW READINGS OF THE DECREE FOR ASKLEPIDES SON OF THEOPHILOS
IEPTAMHNOX FROM KADIKOY (SE LYDIA)

The relationships between cities and the Hellenistic monarchs who ruled them are fascinating
studies in the mediation of power. It is now generally recognized that the discourse of honor
was crucial in that mediation, not only involving the king and the royal family but also his
circle of Friends (piAotr) and official age-mates (cUvtpogot). The decree of an anonymous city
for Asklepides (SEG 49 1540), from southeastern Lydia, by virtue of its recent discovery, the
lacunose state of the text, and the remote location of the stone, promised potentially rewarding
new readings.! In July 2013 we had the opportunity to seek it out while generously hosted by
the American Exploration of Sardis. We found the stone exactly where Peter Thonemann last
reported it to be, in the courtyard of the central mosque in Kadikdy.> Autopsy and a series of
high-resolution photographs are the basis for the following new transcription of lines 9-41. We
have reproduced lines 1-8 from the text of SEG 49 1540; numbers of missing letters in lines
9—41 are approximate.

['[v]oun otpatnydv kot BovAevtdv: énet AckAn- non-stoich. 35-46
nidng Oeopilov Mepyounvog o[vv]tebpoppévog Attd-
Aot i1 100 Pociléng adelemt petnAloyev Tov Blov
4 TOAAOG Kol LeYEAOG TOPELTYNUEVOC (PELOC, YEYO-
ving GEL0g THG GLVTPOPLOG GUEVYILOTPNTOV E0VTOV
£TAPNOEY, EVTOKTWE KOl KOGUIMG AVOLOTPEPOUEVOG
S0 mavtdc, T T€ €DVOLOL £V TOGLY TOTG KOPOlG Pave-

8 POV £0VTOV €mdel AEyav Te Kol Tpdiocmv DIEEP ToV PaciAémg
LIALJIALJAI--------- A2 IN[..INTHI v
BAZ[---------- R R IB[JAL..JZ[...]IN

12 TPOX[JAN[---*"-
[.JA[- * -]JENZ[..]ZQI[..INTAZ mpdg téx Guveé-

[povror - - - - - - - - Peeeo- JAT ye[yle[vInuévog
[co oo e Bl JIEOYN

16 [---------- B e ] 86&av kol dipetnv
[-------- 02 mv] €ovt0d dvastpo-
[NV ------- e T0V]g KoAoVG Kol Gryo- v
[Bovg------- 516 0o eenn JA[-? -] émonpociog Tc

20 [----------- 2 e yeyJovotov AE v
[--- -1 ----8ed0yBou tHit BovAft] kol td dumt
[(----------- R T0V]g TOALTOG KOl TOVG
[--67--]AZ[------- 16 1Z[..]ZANTAX rnacov

"'"The editio princeps is Malay (1999, 157-8 no. 182), reported in SEG 49 1540 along with the comments and
correction of Petzl (2001, 55-6). See also Thonemann (2003, no. II) reported in SEG 53 1342, for restorations of
lines 16-22.

2 Thonemann 2008, 50.
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24 [----mmmem-- 2 e ] 10 yopvéoov év
[----------- 2 oo TV dryopaw kol Tor ép-
[yaothplow - - - - - - - - 02 ITQTQNTIMHN
[---------- e | Onwg Sropevnt

28 N wAun aotig [------ - - R |ETIIOYON
[--7--]TYMNAZ[- - - - "' - - - - xa®’ #xa]oTov €10
[F---mmm - e JAHMQI pnvi
T[.JENME[- - - - - - - - 0o JAL.JTOIZNL.]

32 SALJINELJE[-#-JEN[- == <<= -- R IME
[-4-JAN[--------- 2 e 1Z[.]JE[..]H[.]TTPOX
[-- % - -JNEQN[- - - - - - - 1617 ITEMAPATE
[co e il S JOHZE

36 [------mnn-- Y e ot ]Anv Aev-
[.JYOA[-------- B Td1] TOV VE®V Y-
[uwvolotot [-------- B ] 70 dvnAouo
[----------- B - ]EA 100 dfuov

40 [----- B IEM[- -7 - -JZ[- 4 -]Z[.]O[.] xaB6-

[tt - - - %10 - - J[IPEE[- 5 -JEM[- - 7 - -]E[..]ATTIOY
traces?

Epigraphical Notes

7 movtog, govoton, ed. pr. I 9 -] A[---], ed. pr. Il 10 [JAZ, ed. pr.; ---JA[..IN, ed. pr. Il 11 1o1g &v T[---, ed. pr.; ---]
¢md1dovg, ed. pr. Il 12 TIPOZ[.JA[---, ed. pr.; ---]TA mpoictapevog, ed. pr. Il 13 ---][ENZQ[...JANTA, ed. pr. Il 14 ---]
ATATAL..]T ye[yle[vInuévog, ed. pr. Il 15 ---]JIZOY vac.?, ed. pr. Il 16 ©pog] 86Eav, Thonemann Il 17-18 thv] éorvtod
avaotpol[env], ed. pr.; tig] Eorvtod dvaotpol[efic], Thonemann Il 19 ][ JMAZIAZE tfic, ed. pr., [koi £no[n]uaciog
tfig, Thonemann Il 20-21 yeylovotwv [JE[..], ed. pr.; yeylovotov [(?)E]E [wvl[tdv], Thonemann Il 22 tov¢ moA]ita, ed.

pr. and Thonemann Il 23 [---, ed. pr.; ---]EANTAZ, ed. pr. Il 24 16 yopvéorov E[1-2], ed. pr. Il 25 v &lyopaw, ed. pr.
Il 26 ---]QTQNTIMH, ed. pr. Il 28 [---, ed. pr. Il 29 [--- a0’ éxaot]ov £toc, ed. pr. Il 30 Td] S unvi, ed. pr. I 31
—-JAL.JTOIZN[-], ed. pr. Il 32 [--]ME, ed. pr. | 33 [---]E[.]THN TIPOX, ed. pr. ll 34 [--]A[]ATE, ed. pr. Il 35 --|OEXE,
ed. pr. Il 37 [koD AiBov xoi otiicen &v ] 1@v [v]éwv yu-, ed. pr. Il 38 [uvaciot ---]X 10 dvi{Ad)oua, ed. pr. but the
stone reads A Il 39 --- 109] dAuov, ed. pr. Il 40 [---]X[...]AOO, ed. pr. Il 41 [---]Z[...]AITIOY, ed. pr.

Commentary

Lines 9-21 should contain the elaboration of Asklepides’ good deeds, since the resolution clause
appears in line 21. Lines 20—1 may contain a motivation clause, along the lines of “as we always
do for men who have become worthy ...”

L. 9 [x]a[i] a[?] would introduce the continuation of the adjectival phrases with Asklepides as
subject that began in line 4.

L. 9-10 Perhaps év it BactAiki, cf. I.Didyma 254, line 3 (130 or 138 C.E.); [¢]lv Tiu |
Bao[iAeton], ID 1517, lines 23—4 (ca. 154 B.C.E.); or even £v tijt BaciAéwg Eduévov nuépaa, cf.
CIG 3068 A, line 18 (Hellenistic Teos). The first possibility seems most attractive, as it would
relate Asklepides’ benefactions in Apollonia (?) to royal territory, Bacilkn (xmpo/yfy) — or pos-
sibly BaoiAeio with the second comparandum — indicating perhaps that he obtained royal land
for the city.? But the third possibility is also interesting since it would place his benefactions tem-

3 For the formulation BosiAkn x®pa, in use at least as early as Seleukid rule in Asia Minor, see Mileta (2008,
40-6). For the Ptolemaic BoctAikn ¥7j, see Mileta (2008, 60—1). Against the reading of €v tfit BociAelon is the fact
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porally on the (birth)day of the king, perhaps the day of his yearly honors (line 29).

L. 11 This line will contain some variation of the common phrase, e.g. xkowfjt kol 1dion To1g
EVILYYOVOLGY TOV TOATOV €VYpNoToV a0ToV mopackevdlet, cf. IMT LApollon/Milet 2353,
lines 6-8 (2nd cent. B.C.E.). This formulation would work well with émi81800¢ at the end of
the line. For toig évtuyydvovot used without 1ov noAutdv, cf. SEG 34 1256, line 3 (Priapos in
Mysia, 240-221 B.C.E.). For &0xvag instead of the more common ntpoB0pwg, cf. FdD 3.4 108,
lines 4-6: £[ovtov Gd]kvag tolg évivyy[dvovov] napéoyev (st cent. C.E.).

The line as we have restored it is short — only 32 letters — but we are confident in the reading.
The letters are somewhat larger than in other lines, and the spaces between them wider. What is
troubling here is that én1didm ought to take a reflexive pronoun as object, but we cannot find
a good place to restore £orvtdv. One remote possibility would be to restore the beginning of line
12 as npoo[t]av(ta €ovtov kTA., tentatively: “having eagerly provided himself as a leader to
those (of us) that encountered (him)”. This restoration does have the virtue of linking up with the
participle npoictapevog later in line 12.

L. 12 npdg [r]av[toc?] Such generalizing prepositional phrases are not uncommon in hon-
orific language, cf. TAM V.1 514, lines 10—11: v ©pO¢ TAVTOG TOLG mOATOG ExTéveiav (61/0
B.C.E.). nmpoo|t]dv[ta is also possible — see commentary above.

For npoiotduevog used absolutely, though with a prepositional phrase, cf. SEG 23 448, lines
11-12: mpoiotdpevog £v maot 100 ducatov (Thessalian Koinon, 150-100 B.C.E.).

L. 13 ZYP is also possible; the xi is fairly certain but the other letters are not.

L. 14 [povta 10D dnpov?] Cf. SEG 3 710, lines 5—6: én1dedmidTeg 0VTOVG €1G TA GLUVPEPOVTOL
100 0nuov (Lesbos, 2nd cent. B.C.E).

Perhaps [i]ot ye[y]e[vInuévoc?

L. 19 We read émionuaciog, confirming the restoration of Thonemann 2003, 98-9.

L.20-21 [t@v yeylovotov &El[iov]?

L. 21 This restoration, first proposed by Malay, is almost certainly correct, as Attalid decrees
normally were proposed by a yvoun of the otpatnyot, and enacted by both BovAn and dfjuog.*
The formula is also found in contemporary Lydia, cf. I.Magnesia ad Sipylum 7 (second half of
the 2nd cent. B.C.E.); Sardis 7.1 no. 4 (ca. 155 B.C.E)).

L.23 There is not enough space at the beginning of the line for [korrotkoDvt]og or [Evorkovt]oag,
but there is just enough space for [oikoDvt]og, to be followed by some prepositional phrase. E.g.,
1.Smyrna 573, line 95: 1o0¢ otkobvtog v tdL xo[plimt (245/3 B.C.E.). A locative is possible but
unlikely given the remoteness of our city, but cf. SEG 22 274, line 7: tovg E€vo]ug tovg oikovtag
ABfvnot (Attica, 300-265 B.C.E.). The participle could also take an accusative object, for which
cf. SEG 26 1307, lines 24-5: tovg o[ixodvrog] thu méiv nudv (Teos, 203/190 B.C.E.).

L. 24 10 yopvaciov £y, followed by a location presumably to distinguish it from the other
gymnasium/a. Cf. Milet 1.9 368, lines 18-19: 10 yvuvdotiov év tfj dtodpo[uiiy (ca. 100 B.C.E)).
Cf. also IMT Kyz LDascyl 2073, lines 20—1: mpo 100 yvuvaciov év tht kotackevolopévnt
otod (Ist cent. B.C.E.); and IG XII 9 234, line 44: év 1Ot Yopuvociol €V TdL ENLPOVESTATML
tom (ca. 100 B.C.E)).

But as in lines 9-10 of our inscription, a temporal specification is possible, cf. EKM Beroia 1,
lines 90—1: éx0étw &v T youvocion é&v unvi Alon (early 2nd cent. B.C.E.).

that in lines 167 of the decree of Colophon for Menippos, SEG 56 1227 (after 120/119 B.C.E.), the term AttaAikn
Bacilela refers to the court/personage of the king, not royal territory.

4 Rhodes and Lewis 1997, 491 and 555.
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L. 25 We are dubious about the reading of ed. pr. &yopdv, but accept it as we cannot read
anything else there. However, if dryopav is not to be read in this line, then the completion of
ép[yoothpio in line 26 becomes less certain as well.

L. 26 [xoBeo]tdtov? Cf. SEG 26 677, line 21: t@dv év [thu[fi] kol 86&n xobeotdrov (Larisa,
2nd cent. B.C.E.). Other prefixes are possible as well, such as [pec]tmtov or [tpogs]tdtmy.
Here, Tunv would be an accusative of respect, though admittedly this is not a very satisfying
restoration.

L. 27-8 For comparanda cf. I.Magnesia 101, lines 49-50: v 8¢ xoil 10lg €mvywvop[e]lvorg
[0 [oévnt vr]ouvnue: ThG te TV Gvdpdv dpetiic (later 2nd cent. B.C.E.). Cf. also I.Pergamon
1 160, line 51: tvo. 8¢ ko 10 brouvnua Sropéver ovugavelc] (ca. 175 B.C.E.). For uviun rather
than vrouvnue cf. I.Thesp. 37, lines 22-3: 6nwg eic Tov [x|povov mav[a] t@v vrep Thg ratpidog
npoBu[unbéviav vé[w]v uvAun Swopévn (170/1 C.E.); and SEG 23 489, lines 18-20: §]rog xod
01g énrywopé[voig eig del dopévn N ulviun t@v PonOncdvtov [tdr dNuwt (Pharos in Dalma-
tia, mid-2nd cent. B.C.E.).

The Word uvmm is cut deep into the stone (deeper even than the very legible first 8 lines,

o v ~ . see photo), yet it was not transcribed in any previous edition
| of this inscription. It may be that earlier editors simply over-
& & "o Jooked this part of the stone since most of the left side is very
e/ v O ¥ A !i, s badly preserved. A very remote possibility is that the stone
was cut or recut by someone in the years between Malay’s autopsy and our own. If the stone did
not originally read pvnun then this vandal must have known enough Greek to compose a plausi-
ble subject for dopévnt in the previous line; if it did read pviun then the vandal will have simply
chosen a particularly important word to recut.

In our view, it is more interesting to posit that although it escaped transcription, the word
uviun appeared on the stone in antiquity. In this case it may have been originally cut more
deeply than the rest of the inscription, indicating a concern from the beginning with the pvfun
of Asklepides and the very purpose of the stele, as well as an understanding of the weathering of
inscriptions on stone. Alternatively, it was recut, perhaps repeatedly, after its initial inscription,
an act of literally preserving Asklepides’ memory after his death. It is also possible that the word
was recut by early Christian inhabitants of the area, who would have recognized the word pvfun
as an important concept in the early church.’

There may be an iota adscript at the end of line 27 but it is far from clear.

The antecedent of odTfig ought to be the Ty of line 26 or some other abstract feminine
noun like dvdporyaBia, dvdpeio, ebvora, dpeth, etc.

L. 28-9 With Thonemann 2003, 99 n. 18, we expect a participial form of én180w, giving an
action to be taken before or concurrently with a main instruction not preserved on the stone. Most
probable is the accusative plural émiB0ovtag, for which cf. I.Pergamon 1 246, line 29 (138-33
B.C.E)), coming in a series of instructions with accusative-infinitive construction. Thus the lines
should read something like Tovg moAitog émBlovTag &v Tt yopvoasiot adtov uvely. The word
in question could also be the genitive singular émBbovtog, for which cf. IG 1V 1 126, line 24
(after 117 C.E.), perhaps referring to a priest; or nominative plural ém180ovtec, for which cf. SEG
26 1623, line 17 (66—64 B.C.E.) to be followed by an imperative. Finally, it could itself be the pre-
sent plural imperative ¢émiBvdvtov: an imperative from the simple verb 80w appears in SIG? 672,
line 49: Bvdviwv 8¢ ol émpeintoi (Delphi, 160/159 B.C.E.). Whether the verb is to be translated

5 Our thanks go to Nikolaos Papazarkadas for this observation.
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“make additional sacrifices” or “burn incense” is not clear.

There is perhaps just enough room at the beginning of line 29 for émBvovi[tac/rov év o]
yopvoo[ioy — instructions for some group to “burn incense [or “make additional sacrifices”] in
the gymnasium”. Both a present imperative and a present participle (with accompanying present
infinitive) are consistent with the temporal phrase ko’ #koctov £10¢ at the end of line 29.

L. 30-1 No months known to us end in -dnuog or -nuoc. Perhaps tan] dnuwmt is a discrete
dative, and the month name follows unvi? But no month name fits T[.]JE[.JM[]-, either.’ It is pos-
sible that the month is described rather than named, with an adjective like ebonuog, érionuog,
etc., or perhaps dnuog — “fat, rich™.

L. 33—4 mpool[tarny tdv] véwv, the accusative subject of another indirect command? Cf. IG
X1I 3 331, lines 33-5: v v 1d1 Tpodedndlmuévor xpdvor Tov vémv npoctaciov (Thera, 153/2
B.C.E)); cf. also I.Milet 730a: npooctocio véwv (lost and undated).” In a gymnasial or ephebic
context, Tpootatng is attested in mainland Greece only during the Roman Empire, though in
Egypt it appears earlier.?

L. 34-5 The word beginning at the end of line 34 should be some form of Topoyevouevog
or Toporyeyovas. Someone is supposed to be present somewhere, but without the ending of the
participle it is difficult to say who. If, broadly speaking, the decree calls for collective action from
ca. lines 22-9 and moves on to directions for individuals from ca. line 33 (see the suggestion of
a mpootatng in lines 33—-4), then perhaps this ought to be a singular participle, instructing an
official to be present for some purpose.

L. 35 Cf. MDAI(A) 35 (1910) 401 no. 1, lines 15-16: ki todto dvoffioew €v tidt youvo[oimt
(Pergamon, 125 or 121 B.C.E.). Other compounds of tiOnut are possible, and while the stele of
line 36 may be the object of this verb, there could easily be another, perhaps a statue, as suggested
by Thonemann (2003, 99).

L. 36-7 Aevl[xo]d {o} A[iBov? There is space for about three letters before the omicron, if
the line begins at the same left margin as the following line, where we must restore [uvo]oiot.
The normal Attalid formula is 6TAAn Aevkod AiBov, for which cf. I.Pergamon 1 156, lines 223
and 161 B, lines 9-10; this formula can be accommodated by assuming that the omicron was
inscribed in error. The adjective AevkdMBog cannot be accommodated. We refrain from ques-
tioning the judgement of the magistrates about what qualified as white stone.

L. 37-8 [év 1] 10V véov yul[uvaloian? Cf. OGIS 764, line 18: év 1d1 1OV VEOV YOUVOGTmL
(Pergamon, 139-133 or 1Ist cent. B.C.E.); IGR 4 293, lines 61-2: 100 1@V véwv youvociov (Per-
gamon, after 69 B.C.E.).

L. 39 [tov ypopupot)éo 100 dnuov seems to be the only possible restoration. Whether the
ypopupotevg was the sole official responsible for the inscribing and setting up the stele, setting up
the putative statue, and obtaining the funds, is not clear.

L. 40-1 xoB0[t1] seems to be the only possible restoration.

L. 41 npeo[Bevtnv?] or npéo[Peic?]. It would make sense, since this is a local decree, for our
city to send one or more ambassadors to Eumenes to announce it and seek his approval. The sin-

¢ Month names collected in Triimpy 1997.

7 On the Milesian inscription see Chankowski (2010, 502-3, cat. no. 264).

8 The following citations are from the index of Kennell 2006. Amphipolis: SEG 33 501 (76/7 or 192/3
C.E.). Athens: IG II? 2113, 2130, 2201, 2208-9, 2223, 2227, 2235, 2239 (late 2nd to mid 3rd cent. C.E.). Nomos

Krokodeilopolites (Fayoum): OGIS 178 (95 B.C.E.). Theadelphia (Fayoum): /G Fayoum 2 119 (2nd or 1st cent.
B.CE).
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gular accusative is too long for the space and in any case plural ambassadors are more common
in decrees such as this. npéo|Perc eilg [[¢pyapov]? Cf. ID 1498, lines 36-7: npéoPeig eig ABAvog
(160-150 B.C.E.). Cf. also IG VII 21, lines 2-3: &nooteihdviov oudv tpécPeig [¢lg Méyapa
(Megara, early 2nd cent. B.C.E.). In support of this reading, cf. also the final lines of the decree
from Attalid Olbasa for Sotas, SEG 44 1108, lines 18-22 (159 B.C.E.).

The last word is a mystery, but appears to be the genitive ending of a personal name, the pat-
ronymic of an ambassador: Z[eplaniov? Alo[kAJaniob? Mariov? If, however, the last word of
the inscription is a patronymic, then the word directly preceding it should be the personal name
of the ambassador, and the restoration npéc[Beic ei]c I[épyoapov] must be rejected.

Historical Commentary

Hasan Malay identified our Asklepides son of Theophilos as the Asklepiades son of Theophilos
honored by the city of Larisa in 170 B.C.E., thereby placing him in a well-documented family
with close ties to the Attalids.? If the identification holds, that date is a terminus post quem; Atta-
los’ description here as “the brother of the king” indicates that Eumenes is still alive, and Attalos
has not yet ascended the throne.'® Thus Malay dated this inscription to 170-159 B.C.E., which
seems certain.

The family of Asklepiades was closely involved with the Attalids for generations, though
there has been some disagreement about the exact placement of each family member within the
stemma. The evidence consists entirely of epigraphic data. An Athenian inscription IG 11> 947,
dated to 190/89 B.C.E., honors X son of Theophilos, Pergamene (line 1: [¢]rouvéson [... 13-14
letters ... ©Jeogi[A]ov TIg[pyounvov]), and a Theophilos without patronymic, Pergamene (lines
14-5: Oed[gir]og Tepy[alunvoc]), the latter of whom is explicitly said to have been among the
friends of Eumenes II (lines 15-6: drotpifov [ropo tin PocuAel ‘Evpével] kol év tipe[t @v]
mop’ aOTdL Kol Tpoorymyel pey[dder). An inscription at Pergamon (OGIS 334) records the dedi-
cation by the people of a statue of Apollonides son of Theophilos, cOvtpoeog of the king (lines
2-3: AtoAlwvidnv Ocopir[ov] | Tov cvvipoeov 100 PBaciA[émc]). Another statue base, this
one in Delos (ID 1554), was dedicated by a king Attalos for his cOvtpogog Apollonides son of
Theophilos, from [the Athenian deme] Halai (lines 3-5: AroAAwv[Udnv Oeogid]ov Aloiéa |
[tov €0wt0d G]OvTpogov). A statue base in the Athenian Agora (Agora 18 H328) was dedicated
by Attalos II for his cOvtpopog Theophilos son of Theophilos, of Halai (lines 3—4: [@]edpiiov
Otlopthov ArJagfo | T]ov éovtod cbvipogov). Finally, the honorific decree (SEG 31 575) of
Larisa for Asklepiades, son of Theophilos, Pergamene (lines 25—6: AckoAomiddov Ocopilov
[eplyopevov, cf. lines 12—13) attests the presence of our Asklepides in the expedition of Eumenes
IT and Attalos II to Thessaly during the Third Macedonian War (171-167 B.C.E.).

On the basis of the above, Christian Habicht proposed a stemma in which Theophilos (I) had
three sons: Asklepiades, Apollonides, and Theophilos (II).!! He tentatively followed Osborne’s
restoration of @ed@ihog in line 1 of IG 11> 947, apparently agreeing that “the stele contained

 Malay 1999, 158; cf. Habicht 1990, 565-67 and Savalli-Lestrade 1998, 129; Larisa inscription: SEG 31 575,
cf. 574.

1% Thonemann (2003, 104-5) argues that the designation “Attalos the brother of the king” for Attalos II in
MAMA 6 173 may place that inscription after the birth of Attalos III ca. 168 B.C.E., but he does not connect the
dots and explicitly suggest that the present inscription should be dated after 168.

' Habicht 1990, 567.
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two successive decrees in honor of one and the same individual”, the first granting enktesis and
proxeny, and the second granting citizenship.”> Whether Theophilos (I) was the honorand of the
first decree in 190/189, or whether one of his sons was, is however not terribly important. His two
sons Apollonides and Theophilos (I) were cvvtpogot of Attalos II (ID 1554 and Hesperia 23
no. 33), and later received Athenian citizenship before the erection of the statues which bore their
demotics. Asklepiades was in the king’s service in Thessaly (SEG 31 575), and as we now know
from our own inscription, was also a 6Ovtpogog of Attalos II. Habicht does not say so explicitly,
but the base at Pergamon OGIS 334 will then refer to the same Apollonides honored in Delos.

This scenario has been largely accepted, and in itself attests an intimate connection between
the descendants of Theophilos and the Attalid royal family."* Ivana Savalli-Lestrade affirms its
basic accuracy, though she favors the reconstruction of Apollonides in line 1 of /G II* 947 and the
identification of Theophilos in lines 14—15 as his brother not his father, suggesting “il est peut-
étre superflu de maintenir I’existence de Théophilos I, Ami d’Eumeéne I1."* There was clearly
a Theophilos (I), but perhaps Savalli-Lestrade is correct to doubt that he was the honorand in
190/189. Still more interesting is her proposal that the cOvtpoog Apollonides of OGIS 334 was
not the son of Theophilos (I) but the son of Theophilos (IT), and that he was cOvTpo@og not of
Attalos II but of Attalos II1."* She actually backs away from the possibility, though we are not
sure it is too much to imagine that Theophilos (IT) was cOvtpogog of Attalos IT and Apollonides
(I1) was cOvTpogog of Attalos III. If correct, this would extend the relationship between the two
families into another generation, but we do not insist on it being so, since clearly the royal con-
nections of this family were strong in either case.

Malay’s identification of the honoring city as Lydian Philadelphia was justly criticized by
both Georg Petzl and Peter Thonemann on historical and topographical grounds.'® It is unlikely
that Philadelphia was founded before the reign of Attalos II (159-138 B.C.E.), who in our text
is still referred to simply as the king’s brother (lines 2-3). There are other candidates in the
lower Kogamos valley, such as Kobedyle, which was a noAig by 163/2 BCE (TAM 5.1 221), or
even Philadelphia’s forerunner, its phantom noloud noAic.” However, the stone was actually
found, according to information supplied to both Petzl and Thonemann, about a kilometer SE of
where it sits today in Kadikoy, in a village called Derbent. That means that the findspot of this
substantial stone was around 36 km SE from the presumed site of Philadelphia (Alasehir). This
fact led Thonemann to abandon his earlier conjecture of Lydian Tabai, perhaps to be located in
the upper Kogamos valley near Sarigdl, since a steep ridge separates the Kogamos from the vale
of Derbent. He conjectured instead that the unlocated settlement of Sala authored the decree,
which by this logic is to be sited in the hill country SE of the Kogamos valley. On his view, the
later foundation of Philadelphia obliterated the modest urban center at Sala from history, though

12 Habicht (1990, 566) referencing Osborne (1983, 103—4). However, Habicht (1990, 566 n. 24) concedes that
Theophilos may be too short a name for the lacuna of 13—14 letters in line 1, and is pessimistic about adding

particles to fill the space. G. A. Stamires proposed restoring Apollonides in line 1, for which see Merritt (1954, 253
n. 11). Bruno Helly proposed restoring Asklepiades, for which see Helly (1980, 297-98).

13 On the role of cOvtpoeor like Apollonides son of Theophilos in the Attalid king’s inner circle, see Allen
(1983, 130-33).

14 Savalli-Lestrade 1998, 140 and 170 (‘Stemma IT’). Thonemann (2003, 103) notes that the Kadikdy inscription
“brilliantly confirms Habicht’s conjectural stemma.”

15 Savalli-Lestrade 1998, 1445 and 169 (‘Stemma I’).
16 Petzl 2001, 56; Thonemann 2003, 100-2.
17 Keil and von Premerstein 1915, 22-3 no. 20.
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it had been an important Attalid city when it issued the decree for Asklepides, as evidenced by
its possible appearance in a so-called cistophoric countermark.’® Yet we prefer rather to return
to Petzl’s identification of the city as Apollonia-on-the-Maeander (Tripolis).”” We have several
hints in the text that we should be imagining a more substantial settlement than a kototcio such
as Tabai; or even a kotowkio on its way to becoming a noAig like Sala. The body politic in this
city very likely included a substantial non-citizen population, the restored oikobvteg of line 23.
Moreover, the existence of multiple gymnasia, which is the implication of the existence of one
gymnasium singled out as the gymnasium of the véol (t@v véwv yv- in lines 37-8), strengthens
this conclusion.”® Apollonia was a pre-Attalid polis located on a strategic interchange between
the Kogamos and Maeander plains. One recalls that Apollonia, as the name Tripolis implies, was
the product of a large synoikism. Perhaps, the inscription was erected in a rural shrine over which
the synoikized noAig continued to maintain control.?!

This would fit nicely with the original suggestion of Thonemann that our Asklepides son
of Theophilos is to be identified with that Asklepiades attested as an Attalid oixovouog over-
seeing the rural shrine of Apollo Pleurenos north of Sardis (SEG 46 1519).* Yet leaving aside
still another problem of whether the oixovopta district around Sardis could have also stretched
that far south, Thonemann himself has since questioned whether a courtier of this stature could
have occupied so humble an office.”? Given the fragmentary state of those parts of the text in
which more biographical details would have been recounted, we must be cautious, but lines 9-20
certainly contain enough room for the multiple offices of a long career. We see no reason why
Asklepides should not have passed from the office of oikovopog in the district around Sardis
to another position that cemented his relationship with the city that honored him.?* It is worth
considering which higher rank Asklepides may have held since it bears directly upon issues such
as the origins of the Attalid administrative class, as well as the capacity of local communities to
absorb imperial outsiders. If Asklepides the Pergamene had been governor of this city, as either
its 6 émi Thg mOAewg or its émioTatng, this would imply that Attalid city governors were just as
likely to be outsiders, such as Hikesios of Ephesos and Kleon the Pergamene in Aigina, as they

'8 Thonemann (2008, 50—1) revising Thonemann (2003, 102-3).
19 Petzl 2001, 56.

0 In addition to the examples cited above in the epigraphical commentary for line 24, see the differentiation of
gymnasial space in a major city of the Attalid kingdom such as Colophon, SEG 56 1227 lines 26-31.

21 Petzl (2001, 56) also adduces a Roman milestone found in Kadikdy from 201 C.E. (CIL 3 Suppl. 14201) mark-
ing 11 miles from Tripolis. The implication is that, then at least, the region belonged to the territory of Apollonia.
The site of Apollonia is roughly 20 km SE from the findspot of our stone. For current excavations, see: http:/www.
pau.edu.tr/tripolis/en. Two other inscriptions may be mentioned here, which may eventually help us make sense of
the issue. SEG 35 1170, found in old Badinca, 3 km SE of Alasehir (later Philadelphia), is evidence for a dispute
between an unnamed polis (Apollonia?) and the estate of Apollo Toumoundes. RC 41 from Aydin (Tralles) also
mentions Apollonia in the context of land distribution and the fiscal reorganization of the Maeander. For the case
that Eumenes II is its author, see Piejko 1988.

22 Thonemann 2003, 103—4.

2 Thonemann (2013, 9 n. 17) has since withdrawn his earlier suggestion. We too are unsure of the identification
on onomastic grounds: can the Asklepiades of SEG 46 1519 be the Asklepides of our inscription? It is true that our
man was designated Askalapiades in the Thessalian inscription, but that may simply be due to the dialectal divine
name Askalapios. It is difficult to believe that a city that worked so closely with this Attalid courtier could have
failed to inscribe his name correctly on the stele honoring his memory. The oixovopog inscription should therefore
either refer to a different man, or carry an incorrect transcription of Asklepides’ name.

24 After all, very little is known of the Attalid oixovopog. See SEG 52 1197 line 11.
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were to be recruited from within the local aristocracy.>> What we can state with confidence is that
this city treated with the capital Pergamon as a peer polity, and that it strove not only to socialize
on its own terms a very powerful royal official, but even to embed his memory in the city’s lore
after his death.”

Toward its end, the decree enumerates the specific honors awarded to Asklepides after his
death, most of which are illegible. However, the grant of an inscribed stele is recorded, and a
statue is likely lurking in line 35 or 36. Yet a more impressive round of honors was envisioned
by Malay in the ed. pr.: “The decree seems to indicate that Askelpi(a)des spent the latter part of
his life at Philadelphia where he was honoured after his death by a public funeral, burial in the
gymnasium, and yearly celebrated cultic honours.””” Annual sacrifices are indeed called for in
lines 28-9. These are very much like what, for example, Cyrene accorded Barkaios in the late
first century BCE, also to be performed in the context of the gymnasium.?® By contrast, it would
seem hasty to posit Asklepides himself as the recipient of cult here. In fact, what Malay proposes
is a package of extraordinary honors, or péyioton Tipoi, which would be altogether very surpris-
ing to find so early in the second century.?? Public funerals for civic benefactors together with
burial in the gymnasium have been seen as later developments, which only appeared in the first
century B.C.E., as cities sought new ways of compensating second founders, as it were, like Dio-
doros Pasparos of Pergamon or Zosimos of Priene as the gymnasium became in Louis Robert’s
expression, the “second agora”.* Public burial in the gymnasium is one of the hallmarks of a
fundamental change in the social fabric of the polis that took place as the great monarchies of the
Hellenistic world were collapsing, so to discover it here in the time of Eumenes II would be very
significant indeed. It should be noted that some earlier evidence does exist for public burial in the
gymnasium, notably from third-century Messene, and if it could be shown that the decree from
Kadikdy attests such honors, it would strengthen the case that Miletos too engaged in the practice
before the first century.’’ Nevertheless, on the present state of the evidence, we can support no
such reading of the text. Rather, what is most significant in terms of the history of euergetism is
the focalization of honors at this early stage in the gymnasium, a civic institution that the Attalids
had a hand in sustaining and in fact probably also in building up.
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Ozet

Makalede, Alagehir’in giineydogusundaki Kadikoy koytinde bulunup 1999 yilinda yayinlanan,
ancak ilk 8 satirdan sonrasi biiyiik dl¢iide aginmis olan bir onur dekreti yeniden ele alinarak bazi
yeni tamamlama ve yorumlar getirilmektedir. Yazarlar, 1.0. 170-159 yillar1 arasina tarihlenen
bu yazitta onurlandirilan Asklepiades adindaki Pergamon kraliyet gorevlisinin Pergamon kral-
lar1 ile yakin dostluk icindeki ailesi hakkinda bilgiler vermekte, bu dekretin Apollonia/Tripolis
ad Maeandrum (bugiinkii Yenice) kentine ait olabilecegini ve Asklepiades’in burada bir kraliyet
gorevlisi olarak hizmet verdigini ve bu hizmetleri nedeniyle 6liimiinden sonra onurlandirildigini
ve ayrica kentteki gymnasionlardan birinde onun i¢in anma torenleri diizenlendigini belirtmek-
tedirler.
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